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Art. 415/EC

VIDEO
00
"

Cerniera a saldare con regolazione 3D
Paumelle a souder réglable 3D ()

Welding hinge with 3D regulation %

Bisagra para soldar con regulacion 3D £
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| Regolazione trasversale/orizzontale
@ Trasverse/horizontal regulation

Regolazione trasversale/orizzontale
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Horizontal regulation
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£2mm
In acciaio naturale
Acier naturel
Natural steel :
Hierro natural ‘
Art. 415/EC20| 415/EC22 \ Regolazione trasversale
@ mm 20 22 ! Trasverse regulatlon
G mm 25 25 ‘ £2mm
Capacity kgx2| 100 100

CODICE ART. [4152025EC|4152225EC
-~ N° Pes 12 12
— Kg. 4,690 4,690 '
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Charniere lourde en acier inoxydable ()
Drop profile hinge in stainless steel %
Bisagra perfil lagrima en acero inoxidable £
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Art. 415/Ai § 34
Capacity kgx2| 100 715
CODICE ART. | 415Ai In acciaio inossidabile :
5 En acier inoxydable
ay N'Pes | 12 En stainless steel
~— Kg. 5,50 en acero inoxidable
]
Charniére lourde en acier inoxydable avec ressort ()
Drop profile hinge in stainless steel with spring 4
Bisagra perfil lagrima en acero inoxidable con muelle £
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Art. 415/Mi ‘ T
N !TENSIONAMENTO: senso ANTI-ORARIO TENSIONAMENTO:senso ANT|-0RAR|O!
Capacity kgx2| 60 | TENSIONING: COUNTER-CLOCKWISE ~ TENSIONING: COUNTER-CLOCKWISE |
CODICE ART. | 415Mi : :
FRAME | § DOOR DOOR ff'§ FRAME
e N° Pes 12 TeLAo {1} PORTA PORTA | If TELAIO

<K | 500 * ' ‘ *
. J ) / —J J— \ \ ©

In acciaio inossidabile
En acier inoxydable
En stainless steel

en acero inoxidable

DIN 107: LEFT DIN 107: RIGHT




Art. 2509

Art. 3502

(IBFM), ¢

Adattatore in plastica per serratura - Tubi tondi o,

ZL%

6¢

574
1154

Adapteur en plastique pour serrure - Tubes ronds ()
PVC adapting plate for lock - Round tubes %
Adaptador en PVC para cerraduras - Tubos redondos &

Apertura Vista Frontale

19.5

LUNGHEZZA STANDARD 1950 mm. SU RICHIESTA SONO
DISPONIBILI TUBI IN VARIE FORME E MISURE.

LONGUEUR STANDARD 1950 mm. DISPONIBLES SUR

STANDARD LENGHT 1950 mm. ON REQUEST ARE
AVAILABLE TUBES IN VARIOUS SHAPES AND SIZES.

LARGO ESTANDAR 1950 mm. DISPONIBLES BAJO
PEDIDO TUBOS DE VARIAS FORMAS Y MEDIDAS.

DEMANDE TUBES DE DIFFERENTES FORMES ET TAILLES.

ATt iR Adattatore
Q . H Adapting
o CODICE ART. | 2509 *» = X Adapteur
" N° Pes X/ $
- \
< k. 000 I 1\
60 50 40 " Iy 151
p LAY ’
o PER TUBI @ 4060 mm \ A A
PP POURTUBE @ 40+60 mm oo o==7 Tobi tondi
FORTUBES @ 40+60 mm 1 s s =7 “ubes ronds
. ~ 4
PARATUBOS @ 40+60 mm. ~_ _ -~ Round tubes
Tubo preforato rotondo per Art. 2500-2501 «»
Tube pré-percé rond pour Art. 2500-2501 ()
Pre-drilled tube round for art. Art. 2500-2501 £
T
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! Acciaio naturale
120.2 Acier naturel

Natural Steel
Acero natural

g mm 50
Per Serrature
Pour Serrure 2500/25

Security locks| 2501
CODICE ART. | 350250
- N°Pcs 12
~— Kg. 4,690




Art. KIT 3502K

Kit base per cancelli - Tubi rotondi «»

Kit de base pour portails - Tubes ronds ()
Basic kit for gates - Round tubes #
Kit basico para cancelas - Tubos redondos ©

Art. KIT 3502K/00 KIT 3s02ki00|  Art. KIT 3502K/01

KIT COMPLETO FORMATO DA/ KIT INCLUDING: CODICE ART. | 3502K00 KIT COMPLETO FORMATO DA/ KIT INCLUDING:

n. 1 tubo / tube @ 50 Art. 3502/50 | e N°Pes 1 n. 1 tubo / tube @ 50 Art. 3502/50
n. 1 serratura / lock Art. 2500/25 — Kg. n. 1 serratura / lock Art. 2501
n. 1 maniglia / handle Art. 435/35 KIT 3502K/01 n. 1 maniglia / handle Art. 435/35
n. 1 cilindro / cylinder 54 mm (27+27) Art. 2300 CODICE ART. | 3502K01 n. 1 cilindro / cylinder 54 mm (27+27) Art. 2300
n. 2 piastrine / cover Art. 537/N < \°Pcs 1 n. 2 piastrine / cover Art. 537/N
n. 1 adattatore / adapting Art. 2509 =l Kg. n. 1 adattatore / adapting Art. 2509

Pcs 1
Art. 435/35

KIT 3502K/00 KIT 3502K/01
Pcs 1 Pcs 1 / Pcs 1 Pcs 1 Pcs 1. Pcs 2
Art. 3502/50 Art. 2500 Art. 2501 Art. 2509 Art. 2300 Art. 537/N

Art. 2508

Battente regolabile per serrature cancelli o

Sabot réglable pour serrures portail ()
Regulating stopper for gates locks <
Tope regulable Oscilacion para cerraduras cancela £

240
220 ?0
\ - -
= acciaio verniciato nero
hne acier peint noir
[H black painted steel
‘ hierro pintado negro
210 115
240 s [An 2508
CODICE ART. | 2508
i - N° Pes 1
210 15
240

42.7
26
~
g




Incontri elettrici 12/24 volts simmetrico o

Gache electrique 12/24 volts AC-DC - symétrique ()
Electric strike 12/24 volts - symmetrical %
Cierres eléctricos 12/24 voltios - simétrico ©

Art. 9516-9520

@ © Reversibile destro/sinistro Art. 9516
16 20 . -
T | > Reversible droit/gauche CODICE ART. | 9516
Same for right/left - N Pos 8
R ible d halizqierd ]
eversible derechalizqierda & g 2.40
® ® 12-24V - AC-DC Art. 9520
© o CODICE ART. | 9520
© ¢} 5
FRONTALE IN INOX -~ N°Pcs 8
FRONT EN ACIER INOX ~— Kg. 2,40
STAINLESS STEEL FRONT
FRENTE EN ACERO INOX Art. 9520/SFG
CODICE ART. |9520SFG
o o - .
o) o) Con antiripetitore interno N° Pes 8
Qal Ql ; I -
Avec antirepetition interieur < Kg 540
T / - / Internal single pulse . :
“8’ Qc,b automatismo interno
ART. 9516-9520 ART. 9520/SFG
o o Con fermo a giorno Senza fermo a giorno
S S Avec blocage a jour Sans blocage a jour
Debloking lever Without Debloking lever
Palanca de debloque Sin Palanca de debloque
— PRECARICA120 N
E— SIDE LOAD 120 N
RESISTENZA 4000 N
@ @ BREAKING RESISTANCE 4000 N
DURATA 200.000 CICLI
) o5 ART. 9520 ENDURANCE 200.000 CYCLES
ART. 9516 ART. 9520/SFG

Incontri elettrici per porte blindate

Gache electrique pour portes blindées ()
Electric strike for armoured doors
Cierres eléctricos para puertas blindadas. ©

BOBINA IN ALTO DX Art. 9530/DX|  Con antiripetitore interno c €
THIS SIDE UP T Avec antirepetition interieur
CODICE ART. | 9530DX .
- Internal single pulse
s ¢} N"Pes 1 automatismo interno | PRECARICA120 N
~ Kg. 0,20 SIDE LOAD 120 N
Con fermo a giorno | RESISTENZA 4000 N
SX | |Art. 9530/SX|  Avec blocage a jour | BREAKING RESISTANCE 4000 N
CODICE ART. | 9530SX Debloking lever DURATA 200.000 CICLI
- \°Pes 1 Palanca de debloque ENDURANCE 200.000 CYCLES
— Kg. 0,20
ART. 9530/FI
P SP SnJE =35
Cerniere Cerniere [ele}
visibili sul visibili sul
lato sinistro lato destro 68,5 247
=8 &=
Hinges ® @ Hinges
visible on visible on 4 oo -+
the left the right
hand side hand side 7 ﬂf
TR
DIN left DIN right @ TL
89 FRONTALE in INOX su richiesta 28
136 59 o FRONT en ACIER INOX sur demande @jL
Destro o sinistro : : STAINLESS STEEL FRONT on_dgmand o8
Droit ou gauche 5 5 Frente en ACERO INOX a peticion 1415 Jﬁ
Right or left o 9 ;\] © & % - @
Derecha o izqgierda o B ) Art. 9530/Fi 28
83 ‘ CODICE ART. | 9530Fi J_
8-14V-AC-DC ‘ E
32 89 < N'Pes | 10 NR10
—_ Kg. o o

(IBFM).¢



Art. 9540

Incontri elettrici per porte antipanico o

3
Colore Nero

Gache electrique pour portes antipanico ()
Electric strike for panic doors #
Cierres eléctricos para puertas de panico ©

3
\j’{

—

® ®
Couleur noir
Black colour 48.5
Color negro 37 170
Art. 9540
CODICE ART. | 9540 c';
- N° Pcs 1
~— Kg. 0,70

CON ANTIRIPETITORE INTERNO
AVEC ANTIREPETITION INTERIEUR
INTERNAL SINGLE PULSE
AUTOMATISMO INTERNO

Reversibile destro/sinistro
Reversible droit/gauche
Ambidextrus
Reversible derechal/izqierda

6-14V - AC-DC

Contatti elettrici per porte

Colore Nero
Couleur noir
Black colour
Color negro

Art. 9550
CODICE ART. | 9550
-~ N° Pcs 10

—_ Kg.

voltaggio 12V
intensita di corrente minima 1,5A
Funzionamento continuo Max 10/40s

Contacts électriques pour portes ()
Electrical contacts for doors #
Contactos electricos para puertas ©

©1i
i |V |o

54
70
86

dERc

!
A
!
|
!

7 ([BFM)



Art. 501

Cerniera a “L” per cancelletti per recinzioni o,

Charniere en “L” pour portes de cloture ()
Hinge “L” for fence gates %

Bisagra en “L” para puertas de valla £

%

) 135
‘ 123
|
‘ |
)
]
[T} ‘
i 501 In acciaio zincato
: % Acier galvanizé ! -
g Galvanized steel 220 JD"
S ) Hierro cingado 1192
Art. 501
CODICE ART. 501 Q_
e \° Pcs 20
— Kg. 2,700

Art. 501/A

M12

Tappi in plastica per cerniera Art. 501 o

Art. 501/B

Art.501/A
A mm 40x40 | 50x50
g mm 11 11
B mm 23 30
C mm 6 7
CODICE ART. | 5014040A | 5015050A
- N° Pes
- Kg.

Art.501/A

Cap en PVC pour charniére Art.501 ()
Plastic caps with hole for hinge Art. 501 %
Tapon en PVC para bisagra Art. 501 £

Art.501

Bussola da saldare per cerniera Art. 501 o

In acciaio naturale
Acier naturel
Natural steel
Hierro natural

11

35

@20

Art.
CODICE ART.
-~ N° Pcs

l Art.501/B

Boucle a souder pour charniére Art.501 ()

Welding spoket to be welded for hinge Art. 501 &

Casquillo a soldar para bisagra Art. 501 £




Art. 92-92/F

VIDEO
-1}

Chiudiporta idraulico - Forza regolabile 2-4 «»

Ferme hydraulique - Force réglable 2-4 ()
c € Hydraulic door closers - Adjustable force 2-4 %
Cierra puertas hidraulicos - Fuerza ajustable 2-4 £

Reversibile destro/sinistro
Reversible droit/gauche
Ambidextrus
Reversible derechalizgierda

Installazione Chiudiporta a Braccio Lato DESTRO } = } = } g e
t

RIGHT Side Arm Door Closer Installation

0 — —

\

Braccio regolabile
Bras reglable

Adjustable arm
Brazo ajustable

F‘
T
180°

176(8IZE4, max.105°) 96(SIZE2/3, max.180°)
13

‘Assemblare i braccio in posizione
¢

Regolare la lunghezza del braccio In modo che
contrassegnall sia perpendicolare (90°) ala porta Regolare la velocia di chiusura,

FORZA: 2-4 | 2 REGOLAZIONI Colore alluminio (A) o nero (N)
FORCE: 2-4 | 2 REGLAGES Couleur aluminium (A) ou noir (N)
FORCE: 2-4 | 2 REGULATIONS Colour aluminum (A) or black (N)
FUERZA: 2-4 | 2 CONFIGURACIONES | Color aluminio (A) o negro (N)
Kg. Art. 92 92/F con Fermo 90°
COD.ART.(A) |0920204A 0920204AF

Forza / force 2 | 45

co.ART.(N) [0920204N 0920204NF

Forza / force 3 | 60 NP

F /force 4 | 70 oy ! !
orza < Kg. 1,55 1,55

Coperchio per Chiudiporta Art. 92 o

Couverture pour ferme porte Art 92 ()
Colore alluminio (A) o nero (N) Cover for door closer Art. 92 &
Couleur aluminium (A) ou noir (N) Tapa para Cierra puerta Art. 92 £
Colour aluminum (A) or black (N)

Color aluminio (A) o negro (N)

Art. 92/CP
COD.ART.(A) | 092CP/A
cop.ART.(N) | 092CP/N

VIDEO

[-1-]

R

N° Pes 1
< K. 0,80
Art. 92/SC Guida a scivolo per Chiudiporta Art. 92 «»
S Guide a glissiere pour ferme-poate Art. 92 ()

00 ' Slide arm for door closer
A ) Braza deslizante para cierrapuertas Art. 92 £

€

Fegurator and opening bIock
164 G pering

Colore alluminio (A) o nero (N)
Couleur aluminium (A) ou noir (N)
Colour aluminum (A) or black (N)
Color aluminio (A) o negro (N)

Art. 92/SC
COD.ART.(A) | 092SC/A
coD.ART.(N) | 092SC/N

7 N° Pes 1
~— Kg. 0,80

==

ertura
n with regulation




Art. 754/AL Cerniera 3D a scomparsa per profili in alluminio o

Charniere invisible 3D pour profilés en aluminium ()
Concealed 3D hinges for aluminum frames %
Bisagra invisible 3D para perfiles de aluminio £

CEllrm!

BREVETTATO
BREVETE
PATENTED

VIDEO
00

R

Possibilita di usare in sostituzione delle contropiastre
Possibilité d'utiliser a la place des contre-plaques
Possibility of using instead of counterplates
Posibilidad de utilizar en lugar de contraplacas

Testata 200.000 cicli Art. 754/AL
Tested 200.000 loops CODICE ART. 754_AL

N° Pcs 2
Portata 2 cerniere : Ke. 1.100

Capacite pour 2 charnieres |Kg.
Loading charge for 2 hinges [160
Fuerza 2 bisagras

Fissaggio all’esterno della
porta con contropiastra
interna o inserti rivettati

Fixing outside the door with
counterplate inside
or rivet nuts

IBFM) "



Art. 745 Cerniera pesante con cuscinetti per porte

Charniere lourde avec roulements pour porte ()
Heavy duty hinges with ball bearings for doors %
Bisagra fuerte con rodamientos para puertas ©

7 M4 M4
SESIS — —
M~ ‘%\\\\ 1} L0d
C‘D 0) 0] C‘:}
g(cj | |
Art. 745 i
In acciaio naturale g o ClD ClD
Acier naturel 9__3_2- 0) 0)
Natural steel N 8_
Acero natural O = A B A
= 3.5
Art. 745/i @ TOT
Acciaio INOX
Acier inoxydable TOT. 117 | 182 | 152 | 182
Stalnle_ss s_teel A mm 35 35 35 50
Acero inoxidable
® SU RICHIESTA POSSIBILITA DI B mm 8 | 5 | 70 | 70
PERSONALIZZAZIONE: Portata 2 cerniere cob. 745 745117 | 745132 | 745152 | 745182
FORMA-MISURE E FINITURA Capacite pour 2 charnieres |Kg. cop. 745/i | 745117i | 745132i | 745152 | 745182i
® SUR DEMANDE POSSIBILITE DE Loading charge for 2 hinges [ 160 - NPos | 1 1 1 1
PERSONNALISATION: Fuerza 2 bisagras ~ Kg.
FORME-MESURES ET FINITIONS

3= ON REQUEST POSSIBILITY OF
CUSTOMIZATION:
SHAPE - SIZES AND FINISHING
@ BAJO PEDIDO POSIBILIDAD DE
PERSONALIZACION:
FORMA - MEDIDAS Y ACABADO




Art. 2170/9

Art. 2170/5

Carrello per cantilever TIPO MEDIO 5 ruote »

Chariot a roulettes pour autoportant - TYPE MEDIUM 5 roues ()

Trolley with whells for Cantilever - MEDIUM TYPE 5 wheels %
Roldana con poleas para cancelas autoportantes - TIPO MEDIANO 5 poleas ©

60
166 47
@52 252 10,
T ]
q B
O O )] &l |
©
A\ 7 &ﬁ ﬂy N
[ || B]]
| | | S
| 170 N 110
LI 217055| I5ER CANCELLI WAx APERTURA oo
CoDICE ART. |21708KIT} | pOyR PORTAILS o0 OVERTURE
N°Pes | 1KIT | | FOR GATES " OPENING mt
< Kg. PARA CANCELLAS 9 ABIERTURA .

KIT: Systeme autoportant pour portails - TYPE MEDIUM 9 roues ()

Trolley with whells for Cantilever - MEDIUM TYPE 9 wheels %
Roldana con poleas para cancelas autoportantes - TIPO MEDIANO 9 poleas &

261 .60
252 250 T$+
== =
O O NE
O e
\ : S
\( Y Q[_—@ 9
| | ||
\ 170 \ 110 |
LAt 21708 "BER CANCELLI MAx APERTURA o
CODICE ART. |21701%KIT] | POUR PORTAILS goo OVERTURE g
a N°Pes| 1KIT | |FOR GATES kg, OPENING e
< K. PARA CANCELLAS 9 ABIERTURA .

Chariot a roulettes pour autoportant - TYPE GRAND 8 roues ()

Trolley with whells for Cantilever gate - BIG TYPE 8 wheels %
Roldana con poleas para cancelas autoportantes - TIPO GRANDE 8 poleas ©

94 359
265 265 283
= i
(om Y o<
(i A O)(o
\ ) 3
@[ \(OY o
1
140 300
KIT 218019 rpER CANCELLI WAy APERTURA oo
CODICE ART. |2180KIT) | pOUR PORTAILS 1000 OVERTURE "0
a N°Pes| 1KIT | | FOR GATES ko, OPENING —
< Kg. PARA CANCELLAS 9 ABIERTURA '
g




Art. KIT 2170/5 KIT: Sistema per canceli autoportanti TIPO MEDIO 5 ruote

KIT: Systeme autoportant pour portails - TYPE MEDIUM 5 roues ()
KIT: Cantilever gate system - MEDIUM TYPE 5 wheels
KIT: Sistema para cancelas autoportantes - TIPO MEDIANO 5 poleas &

Pcs 1 Pcs 1 Pcs 1 =6 mt.
Art. 2170/5 Art. 2171 Art. 2162 Art. 2175

Art. KIT 2170/5
KIT COMPLETO FORMATO DA / COMPLETE KIT INCLUDING:

n. 2carrel||./char|ot/tr?lley . Art. 2170/5 KIT 2170/5
n. 1 ruota finale / roue final / final wheel Art. 2171 CODICE ART. [217055KIT
n. 1 incontro / gache / staple Art. 2162 N°Pes | 1 KIT
n. 1 barra / rail / track da 6 mt. Art. 2175 Z Kg.

Art. KIT 2170/9

New Art_ KIT: Systeme autoportant pour portails - TYPE MEDIUM 9 roues )
KIT: Cantilever gate system - MEDIUM TYPE 9 wheels %
KIT: Sistema para cancelas autoportantes - TIPO MEDIANO 9 poleas ©

Pcs 2 Pcs 1 Pcs 1 Pcs 1 =6 mt.
Art. 2170/9 Art. 2171 Art. 2162 Art. 2175

Art. KIT 2170/9
KIT COMPLETO FORMATO DA / COMPLETE KIT INCLUDING:

n. 2 carrelli / chariot / trolley Art. 2170/9
n. 1 ruota finale / roue final / final wheel Art. 2171
n. 1 incontro / gache / staple Art. 2162
n. 1 barra/ rail / track da 6 mt. Art. 2175

Art. KIT 2180/9

KIT: Systeme autoportant pour portails - TYPE GRAND 9 roues ()
KIT: Cantilever gate system - BIG TYPE 9 wheels &
KIT: Sistema para cancelas autoportantes - TIPO GRANDE 9 poleas ©

-

Pcs 2 Pcs 1 Pcs 1 Pcs 2=12mt.|
Art. 2180/9 Art. 2181 Art. 2182 Art. 2185
Art. KIT 2180/9
KIT COMPLETO FORMATO DA/ COMPLETE KIT INCLUDING: KIT 2180/9
n. 2 carrelli / chariot / trolley Art. 2180/9 CODICE ART. |2180/9KIT
n. 1 ruota finale / roue final / final wheel Art. 2181 - N°Pes | 1 KIT
n. 1 incontro / gache / staple Art. 2182 ~— Ka.

n. 2 barre / rail / track da 6+6 mt. (12 mt.) Art. 2185




Art. 2190 Carrello per cantilever - TIPO GIGANTE 8 ruote »

Chariot cantilever - TIPE GEANT 8 roues ()
New Art' Cantilever trolley - GIANT TYPE 8 wheels #
Roldana con poleas para cancelas autoportantes - TIPO GIGANTE 8 poleas ©

140 ‘ 498
18
oA
6 i HHH |is
1l IS
( )
i\ I
& =/ |
[ H_E ]
‘ 200 ‘ 440
In acciaio zincato - Acier galvanizé
Galvanized steel - Hierro cingado
L7 2190 | pER CANCELLI WAx APERTURA o
CODICE ART. | 21090 POUR PORTAILS o000 OVERTURE "o
a N'Pes| 1 FOR GATES K OPENING mt
— = . PARA CANCELLAS 9 ABIERTURA :

Carrello per cantilever con guida in alluminio 5 ruote ®

NeW Art Chariot a roulettes pour autoportant avec rail en aluminium 5 roues ()
v Trolley with whells for Cantilever gate with aluminum track 5 wheels %
Roldana con poleas para cancelas autoportantes con carril ene aluminio 5 poleas &

215 ‘ . 62
269 10 19
Y
D
o
O O S
In acciaio zincato ruote in nylon -
En acier galvanizé roues nylon ©w
In galvanized steel nylon wheels
En Hierro cingado ruedas nylon @ © @
[se]
200 130
Art. 2150 | I'pER CANCELLI mAx APERTURA o
CODICEART. | 2150 | | POUR PORTAILS ago OVERTURE "¢
~ N° Pcs 1 FOR GATES K OPENING mt
— Kg. PARA CANCELLAS 9- ABIERTURA .
9

Art. 2195

Guida per cantilever - TIPO GIGANTE o

Rail - TIPE GEANT ()
Track - GIANT TYPE
Carril - TIPO GIGANTE &

In acciaio zincato - In acciaio naturale (G)
Acier galvanize - Acier naturel (G)

Galvanized steel - Natural steel (G) PER SISTEMI FOR SYSTEM:

Hierro cingado - Hierro natural (G) I 2190
&
140
/
7 B’ Art. 2195
mt. 3mt | 6mt
= 6.4 CODICE ART. | 2195/3 | 2195/6
3 ga"e dg /369 6tmt CoD.ART.(G) | 2195/3G | 2195/6G
38 arres mt. .
bars 3 /6 mt. "f N°Pes | 1x3mt. | 1x6mt.
é barras 3 /6 metros L — K¢




Art. KIT 2190 KIT: Sistema per cancelli autoportanti - TIPO GIGANTE 8 ruote ®

KIT: Systeme autoportant pour portails - TIPE GEANT 8 roues ()
KIT: Cantilever gate system - GIANT TYPE 8 wheels %
KIT: Sistema para cancelas autoportantes - TIPO GIGANTE 8 poleas ©

e Pcs 1 Pcs 1 Pcs 1 =6mt.
. Art. 2190 Art. 2191 Art. 2192 Art. 2195

Art. KIT 2190
KIT COMPLETO FORMATO DA / COMPLETE KIT INCLUDING:

n. 2 carrelli / chariot / trolley Art. 2190 KIT 2190
n. 1 ruota finale / roue final / final wheel Art. 2191 CODICE ART. | 2190KIT
n. 1 incontro / gache / staple Art. 2192 -~ N°Pes | 1 KIT
n. 1 barra / rail / track da 6 mt. Art. 2195 — Kg.

Art. KIT 2150

KIT: Systeme autoportant pour portails avec rail en aluminium ()
KIT: Cantilever gate system with aluminum track %
KIT: Sistema para cancelas autoportantes con carril en aluminio £

VIDEO

Pcs 2 Pcs 1 Pcs 1 Pcs 1 =6 mt.
Art. 2150 Art. 2151 Art. 2182 Art. 2155

Art. KIT 2150
KIT COMPLETO FORMATO DA / COMPLETE KIT INCLUDING:

n. 2 carrelli / chariot / trolley Art. 2150 KIT 2100
n. 1 ruota finale / roue final / final wheel Art. 2151 CODICE ART. | 2150KIT
n. 1 incontro / gache / staple Art. 2182 -~ N°Pes | 1 KIT
n. 1 barra / rail / track da 6 mt. Art. 2155 — Kg.

Guida in alluminio per cancelli cantilever o,

Rail en aluminium ¢
Aluminum track #
Carril de aluminio ©

Art. 2155

In alluminio

En aluminium PER SISTEMI FOR SYSTEM:

In aluminum I 2150

En aluminio

76.6 barre da 3 e 6 mt

Y [ barres 3/6 mt.

’,,/ ;/ bars 3 /6 mt.

;’ii barras 3 / 6 metros

1|

syl 5

o Art. 2155

mt. 3mt | 6mt

CODICE ART. | 2155/3 | 2155/6
-~ N°Pes | 1x3mt. | 1x6mt.
-/ Kg

) 696 |
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Art. 576

Battente da avvitare per cancello scorrevole o

Arrét pour portail coulissant a visser ()
Stopper to be screwed on for sliding gate %
Tope por cancela para atornillar

in acciaio zincato

48 80
acier galvanizé
galvanized steel ==
hierro cingado L
i
L

Art. 576

CODICE ART. | 576 @

-~ N° Pes 10

- Kg. ~
I / 16 :

110 110

100

O 20
85

Gj

N ——
—

[ l
\& | |

Art. 577 Battente da saldare per cancello scorrevole o

Arrét pour portail coulissant a souder ()
Welding stopper for sliding gate %
Tope por cancela para soldar £

Art. 577 - H
CODICE ART. | 577 . | ] =
" 1 B —H =i
"YN Pes 10 j : \| Q
— Kg. o —
fs5 |1 |
o | |
1
Dy A4
l :‘L
|

46 _| 75 26

in acciaio zincato
acier galvanizé
galvanized steel
hierro cingado

Arresto per cancello battente o,

Arrét pour portail battant ()
Stop for swing gate %
Tope por cancela batiente £

62

in acciaio zincato

acier galvanizé S
galvanized steel -
hierro cingado
I
3
S |
Art. 578 . T .
CODICE ART. 578
-~ N° Pes 5 O =
- Kg. Q
== == —— —|-g=s
[ce]
O

116 60




Art. 538-539

Cardine a cuscinetti regolabile da avvitare «»

Art. 538

Pivot avec roulements a billes réglable a visser ()
Adjustable ball bearing hinge for gates to be screwed %

115

Punto de giro con rodamiento de bolas ajustable por atornillar £

a@nla@ )
@ @onim@m
305 4]l Art. 538
= i) i
g& i 0 ELEN ( =
I |
9
30
60
87
114
w "3 114
. 3 87
Art. 539 &0
350 9
|
! k= in acciaio zincato L / 0 ;{8
! B S ! acier galvanizé S8 e s B ——
! - galvanized steel
/ = ey ey hierro cingado
!' o i
\ bylr Art. 538 539 =
| SR | e c Art. 539
fj s 3 Kg. /—Ij j:‘\
¢ ' g portata 1 coppia kg. 120
— o o poids maximum portail kg. 120 "
maximum weight load kg. 120 115 4
fuerza 1 juego Kg. 120

Art. 481

Piastra da avvitare per cardini regolabili - Tipo stretto o

Plaque a visser pour pivot reglables - Type étroite ()
Plate to screw for regulating hinges - Narrow type %
Placa por atornillar para bisagras regulables - Tipo estreche ©

70
50
- R
in acciaio zincato o O
acier galvanizé
galvanized steel D
hierro cingado =15 M £
M Q@ mm 16 18 20 N
CODICE ART. | 481016 | 481018 | 481020
. N° Pcs 10 10 10 xo OJ
Ky HEX 32

A7,

17

7 ({BFM)



Art. 364/NY - 360/NY Ruota in nylon per cancelli - 1 cuscinetto a sfera o,

Roues nylon pour portail coulissant - 1 roulement a billes (»
Nylon wheels for sliding gates - 1 ball bearing %

Poleas nylon por cancela - 1 rodamiento de bolas £
Art. 364/NY - 360/NY

Ruota in nylon componenti in ferro

. E
= Roue en nylon avec composants en fer T
- o S GOLA
— Nylon wheel with iron components “Tg2°
P e =, Rueda de nylon con componentes de hierro ; GORGE
4 ] GROOVE
CANAL
4 Ruota in nylon componenti INOX I “\”’
f Roue en nylon avec composants en INOX Q
Nylon wheel with INOX components I “U”
Rueda de nylon con componentes INOX
1
i B Je [\
Art. 369 Art. 371
GOLA TONDA @ 20 - GORGE RONDE GOLA V - GORGE V
ROUND GROOVE - CANAL REDONDO GROOVE V - CANAL V
ART. 364/NY - 964/NY ART. 360/NY - 962/NY
Art 364/NY Art 360/NY
9 mm 80 100 @ mm 80 100
g mm 80 100 CODICE ART. 364/NY| 364080NY | 364100NY CODICE ART. 364/NY| 360080NY | 360100NY
A mm o5 o5 -~ N° Pcs 6 6 N Pes 6 6
C mm 33 33 = Kg. = K.
E mn 142’2;50 142"(?0 Art 964/NY Art 962/NY
Portata 2 ruote @ mm 80 100 g mm 80 100
Capacity 2 wheels K8+ | 200 300 CODICE ART. 964/NY| 964080NY | 964100NY CODICE ART. 962/NY| 962080NY | 962100NY
- N° Pes 6 6 - N° Pcs 6 6 -~ N° Pes 6 6
- Kg. -/ Kg. -/ Kg.

Art. 392/LNY - 393/NY

Ruota con supporto interno - 1 cuscinetto «»

Roues avec support interieur - 1 roulement a billes ()
Wheels with internal support - 1 ball bearing %
Poleas con soporte interior - 1 rodamiento de bolas £

Art. 392/LNY - 393/NY ’\/E>‘
Ruota in nylon componenti in ferro —

Roue en nylon avec composants en fer i G%ORLC;AE
Nylon wheel with iron components GROOVE
Rueda de nylon con componentes de hierro M 1 CANAL
H 4 uvn
Ruota in nylon componenti INOX
Roue en nylon avec composants en INOX Q “U”
Nylon wheel with INOX components )
Rueda de nylon con componentes INOX I |_
T
hd |
PER ROTAIA PER ROTAIA D
FOR RAIL A
I;CI)'T F:::; Art. 371 (o)
Ty
GOLA TONDA @ 20 - GORGE RONDE GOLA V - GORGE V
ROUND GROOVE - CANAL REDONDO GROOVE V - CANAL V
ART. 392/LNY - 992/LNY ART. 393/NY - 993/NY
Art 392/LNY Art 393/NY
g mm 80 100 g mm 80 100
g mm 80 100 cop. ART. 392/LNY |392080LNY |392100LNY CODIGE ART. 393/NY| 393080NY | 393100NY
A mm 25 25 -~ N° Pes 6 6 -~ N° Pcs 6 6
C mm 34 34 — Kg. — Kg.
H mm 25 35
D mm 20 20 Art 992/LNY Art 993/NY
P 2
C:;:tceilty ZrU\A%ee o Ko 150 200 @ mm 80 100 @ mm 80 100
N Pos 5 5 COD. ART. 992/LNY |992080LNY |992100LNY CODICE ART. 993/NY| 993080NY | 993100NY
: Ko - N° Pes 6 6 - N° Pes 6 6
" -/ Kg. - Kg'

(IBFM)_®



Art. 62

Catenacci con portalucchetto o,

i Verrou avec porte cadenas ()
New size Bolt for padlocks #

Pasador con porta candado £

Art. 62
in acciaio zincato (Z) - en acier galvanizé (Z)
galvanized steel (Z) - hierro cingado (Z)

212

New size

A mm 100 150 | 200 | 250 7[7—17 = =
COD.ART. (Z) [ULZALZA] 0621507 | 062200Z | 062250 | ) 1 ¢
a4 N°Pcs | 10 10 10 10

&/ Kg.

. o o\ [o o
Art. 62/i = = -
o = n—)

A mm 100 150 —
COD.ART. (1) | 062100i | 062150i H
—~ N° Pes 10 10 A
- Kg.

Art. 489/E

Ruota di supporto per cancelli a battente «»

Roue support pour portails battants ¢
Support wheel for swinging gates &
Rueda de soporte para cancelas batientes £

[ [
) Art. 489/E | in acciaio zincato
O = CODICE ART. | 489E en acier galvanize
o 3 2 N° P > galvanized steel
Siee == - 1 TCS hierro cingado
o5 3 2 ~— K.
a >
= 3 portata kg. 150
a =3
O == poids maximum kg. 150
= > J) maximum weight load kg. 150
fuerza 1 juego Kg. 150
<
< o)
©
N
23.5
56
Copridadi in plastica
Couvertures en plastique pour écrous ()
Plastic covers for nuts &
Colore Nero - Couleur noir Tapon en plastico para tuerca &
Black colour - Color negro !
Pordadi vy | & | 10 | 12 | 14 | 16 | 20
d mm 12,8 | 16,7 | 18,7 | 21,7 | 23,7 | 29,8 o]
D mm 16,8 | 21,3 | 236 | 27,5 | 298 | 37,7 ol T
H2 mm 15 19,5 | 21,5 24 27 33,2 T
H3 mm 9 9 11 12 14 17
HEX mm 13 17 19 22 24 30 i HEX-NUTS
CODICE ART. 59508 59510 59512 59514 59516 59520
-~ N° Pes d
~— Kg. D

19 ([BFM)



Art. 2512

Art. 2311/CLS
2311/CLF

2311/CLS
cilindro staccato
cylindre détaché

detached cylinder
cilindro separado

&

Serratura da infilare »

3 @s

Serrure a infiler ()
Mortise cylinder lock #
Cerradura de embutir £

@5

-

28k5
I
|
O
1

44|5

144
159

137
153

9.5

16

Art.

2512 Completa di cilindro ovale 27/27 + 2 chiavi + viti di assemblaggio

CODICE ART.

2512070

g \° Pcs

= Kg.

Complet avec cylindre ovale 27/27 + 2 clés + vis d'assemblage
20 Complete with oval cylinder 27/27 + 2 keys + assembly screws
Completo con cilindro oval 27/27 + 2 llaves + tornillos de montaje

Cilindri da applicare in ottone o

Cylindres a appliquer en laiton ()
Rim brass cylinders %
Cilindros para cerradura de sobreponer ©

26 77

Completi di: 3 chiavi + vite di fissaggio
Complet avec 3 clés + 1 vis

2311/CLF
cilindro fisso
cylindre fixe
fixed cylinder
cilindro fijo

(IBFM). 20

Provided with: 3 keys + fixing screw
Completo de: 3 llaves + 1 tornillo

Art.

2311/CLS

2311/CLH

CODICE ART.

2311CLS

2311CLF

a N\’ Pcs

10

10

< Kg.

L

72



Art. 2506 lia speciale a doppio intervento per piscine ed entrate di sicurezza .,

Poignée spéciale a double intervention pour piscines et entrées de sécurité ()
Special double intervention handle for swimming pools and security entrances #
Manilla especial de doble intervencién para piscinas y entradas de seguridad. £

Acciaio inossidabile

Acier inox
Stainless steel Art. 2506 - . 40
Acero inox Modello maniglia doppia 13,50
Modéle double poignée
AISI 316 Double handle model
Modelo doble manilla TS
5|8
5 o
17 rS‘
Art. 2506/S )
Conforme alla norma
Art. 2506 Art. 2506/S AFNOR NF P 90-306 (barriere)
Z CODICE ART. | 2506 CODICE ART. | 25065 Complies with AFNOR
5 N° Pes 1 NP 1 NF P 90-306 standard (barriers)
~ 7/, Art. 2506/C - - \'Pos
./ incluso - inclus ~ Kg. — Kg.
/ included - incluido Art. 2506/S
/]

Modello maniglia singola - Modéle a poignée simple
Single handle model - Modelo manilla tnica

||

1
2\
FUNZIONAMENTO/ FONCTIONNEMENT/ OPERATION/ FUNCIONAMIENTO:
Spingere sulla maniglia e mantenendo la pressione effettuare la manovra di apertura | Per la maniglia doppia: entrata minima della serratura
Pousser sur la poignée et maintenant la pression effectuer la manceuvre d'ouverture | Pour la poignée double: distance minimum de la serrure

Push on the handle and keeping the pressure turn the opening handle For the double handle: minimum distance of the lock
Empujar la manilla y mantener la presion para efectuar I'abiertura Para la manilla doble: distancia minima de la cerradural

Art. KIT 2506K KIT maniglia doppia o semplice per sicurezza piscine «»

KIT poignée double ou simple pour la sécurité de la piscine ()
KIT double or simple handle for swimming pool safety
KIT doble o simple manilla para la seguridad de la piscina £

ART. 2506K
KIT DOPPIA MANIGLIA

Kit double poignée Art. KIT 2506K

Double handle kit KIT COMPLETO FORMATO DA

Kit de doble manilla COMPLETE KIT INCLUDING:
n. 1 maniglia DOPPIA Art. 2506
n. 1serratura  E: 25 mm. Art. 2500025i
n. 2 piastrine Art. 2506/C

n. 2 cerniere a molla 75mm. Art. 101029i

Art. 2506 KIT 2506K | [KIT | 2506/SK
CODICE ART  2506K CODICE ART,| 2506SK
ART. 2506/SK - N°Pcs 1 - N°Pcs 1
KIT MANIGLIA SINGOLA = Kg. ~— Kg.

Kit Poignée simple
Simple handle kit
Kit de manilla simple

Art. KIT 2506/SK

KIT COMPLETO FORMATO DA
COMPLETE KIT INCLUDING:

n. 1 maniglia SINGOLA Art. 2506/S
n. 1 serratura  E: 35mm.  Art. 2500035i
n. 2 piastrine Art. 2506/C
n. 2 cerniere a molla 75mm. Art. 101029i

Art. 2506/S Art. 2500/ ' Art. 2506/C (x2)




Art. 263

Arresto per porte in ZAMA «»

Arrét pour portes en ZAMAK ()
Door opening stop in ZIMC ALLOY

Art. 263 COMPLETO DI VITI E TASSELLI Tope de puerta en ZAMAK &
colore ottone AVEC VIS ET CHEVILLE D OSSIbIITtS
couleur laiton WITH SCREW SKIMPACK
brass colour COMPLETO DI TORNILLOS Y TACO Possibility SKIMPACK
color laton
Art. 263/C 045 ?—/ *r
colore cromo lucido — —
couleur chrome lucide 25
bright chrome colour I._..
color cromo brillante
anassos g/ B
colore cromo satinato . i
couleur chrome satiné !} =
satin chrome colour J |I % :
color cromo satinado g ) Sl g
] 4
e || B -

Art. 263 | 263/C [263/CS| 7V @ Z
CODICE ART. | 263 263C | 263CS M / /

..J,N" Pcs 20 20 20
< Kg. | 1,160 | 1,160 | 1,160

Arresto per porte MAGNETICO «»

Arrét MAGNETIQUES pour portes ()

Art. 264 MAGNETIC door stop for &
’ Tope de puerta MAGNETICO &

colore ottone

couleur laiton

brass colour

SKIMPACK

color latén @45 Possiilty SKIMPACK
Art. 264/C [ b

colore cromo lucido

couleur chrome lucide 22.5

25

bright chrome colour I

color cromo brillante

colore cromo satinato

couleur chrome satiné =
- N°Pes | 20 20 20

— Kg. 1,160 | 1,160 | 1,160

Art. 264/CS

satin chrome colour

color cromo satinado

Art. 264 | 264/C |264/CS |
CODICE ART. 264 264C 264CS ﬁs

Art. 28 Chiave in zama - 4 funzioni o
NeW Art_ Cle en zamak - 4 fonctions ()

Key in zamak - 4 functions %
Llave en zamak - 4 funciones ©

712
18

o
Q
Art. 28 3
CODICE ART. | 028 ur
- N° Pcs <o
-
..

12
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VIDEO
00

Rl

Distanza minima

Pomolo cilindrico
Bouton cylindrique

{Q Cylindrical knob

Minimum distance

Ferme-porte a ressort en acier inoxydable ()

Spring door closer in stainless steel %
Muelle de acero inoxidable

%+ n°4 FORI

acier zingue

in acciaio zincato

galvanized steel
acero cingado

Art.

541

CODICE ART.

541

aw \°Pcs

1

< Kg.

Portata
Force
Capacity
Capacidad

Kg.
150

5

"

Ui

(H

AY

n
L1}

[«2)
— |0
QR
Hoor
A\ A
N_—

[

300

o
o O o
Art. 91/i
acciaio INOX
acier inoxydable
stainless steel
acero inoxidable
N° 2 3
A mm 100 120
POSIZIONARLO B mm 235 | 235
all’estremita CODICE ART. | 091002 | 091003
POSITION it N°Pes| 4 4
at the end o
— Kg. 1,800 | 2,100
N° 2 N° 3
PER PORTE MEDIE PER PORTE D’ENTRATA
POUR PORTES DE COULOIR| POUR PORTES D’ENTREE
FOR MIDDLE HEAVY DOORS FOR INPUT DOORS
POR PUERTAS MEDIANAS | POR PUERTAS DE ENTRADA
MAX Kg. 30 MAX Kg. 60
)
Cable de sécurité antichute pour portails - Type Léger ()
Safety cable for gate anti downfall - Light type %
Cable de seguridad contra caidas para cancelas - Tipo ligero ©
Art. 541



Art. 270 Paletto di sicurezza a cremagliera per porte blindate «»

Verrou a crémaillere de sécurité pour porte blindée ()
Safety bolt for armored doors #
Candado de seguridad para puertas blindadas ©

[{o][e] N
0w <
24 ) 24
15 ; 15
Rl 26 1580 ! |
[0 © | @8.5 © o
|
ol
28| O ¢ ] ]|0O|88
5 :
X S : 2 loo
3 3 \Y
e 5 A
Art. 270
A mm 60 80
DA oo 2700600 | 2700800
COD.ART. BRONZATO
Q) in ottone lucido - in ottone bronzato - cromo satinato  |BRonze - BRONZE 2700608 | 2700808
Ia|t<_)n poli - laiton bronzé - chromé satin D L OO SO & [270080CS[270080CS
polished brass - bronze plated brass - chromed mat N° Pes 10 10
laton lucido - bronceado - cromado satin =]
— Kg.
Art. 672/FU Spioncino per porte tagliafuoco o
673/FU Judas optique pour les portes coupe-feu ()
Door viewer for fire doors
A Mirillas para puertas cortafuegos ©
| = )
— T Art. 672/FU|673/FU
| = | Amm 50/60 | 60/75
© N COD.ART. LUCIDO
MATERIALE Q 8 POLI - POLISHED 672FUO | 673FUO
TERMOESPANSIBILE gggﬁ;g-_nggﬁéTEo 672FUB | 673FUB
COD. . CROMO S, 0
Testato per porte tagliafuoco CRROME SATIN - GRoMARO s | 872FUCS |673FUCS
Testé pour portes anti-feu - N° Pes 25 25
Tested for fire doors = Kg.
Probado para puertas cortafuego
in ottone lucido - in ottone bronzato - cromo satinato Art a4 lenti
laiton poli - laiton bronzé - chromé satin 4 lentilles o
; 672/FU 180
polished brass - bronze plated brass - chromed mat 673/FU 4 lenses
laton lucido - bronceado - cromado satin 4 lentes

(IBFM) 2



Art. 1673

Spioncino digitale

VIDEO
"]

Judas électronique ()
Digital door viewer &
Visor digital de puertas £

Finitura cromo satinato - Oro satinato
Finition chrome satiné - Or satiné
Finishing satin chrome - Satin gold
Acabado cromo satinado - Oro satinado

Schermo

ecran LCD2.6"TFT
Screen

Pantalla

Risoluzione

Resolution 03 MPIX

Adatto a porte di spessore 38-110
Convient aux portes épaisses mm

Suitable for thick doors
Apto para puertas gruesas

Dimensioni

Dimensions 110 x 59 x14 mm

Completo di batterie e distanziale
Complet avec piles et entretoise
Complete with batteries and spacer
Completo con pilas y espaciador

Art. 1673
CRROME SATIN - CROMARO s | 1673/CS

SODART. ORO SATINATO 1673/0S
- N° Pes 1
— Kg.

Spioncino digitale con raggi infrarossi o

Art. D15/PM

Finitura cromo satinato - Oro satinato
Finition chrome satiné - Or satiné
Finishing satin chrome - Satin gold
Acabado cromo satinado - Oro satinado

Judas électronique - infrarouge ()
Digital door viewer - infrared %
Visor digital de puertas - infrarrojos ©

Schermo Possibilita di scattare foto
écran LCD 3.2" TFT Possibilité de prendre des photos
Screen ’ Possibility to take pictures
Pantalla Posibilidad de tomar fotos
Risoluzione Memory card non inclusa
Resolution 0,3 MPIX Memory card non incluse

: Memory card not included
Adatto a porte di spessore R ! .
Convient aux portes épaisses 421;0 Memory card no incluida

Suitable for thick doors
Apto para puertas gruesas

Dimensioni

Dimensions 125 x 85 x 18,5 mm

Completo di batterie e distanziale
Complet avec piles et entretoise
Complete with batteries and spacer

Completo con pilas y espaciador

Art. 1672
RO ST ohowabo s | 16720
[GODART. ORO SATINATO [ 4675/05
- N° Pcs 1
— Kg.

Pomolo per limitatore di apertura o

(oL)

in ottone lucido
laiton lucide
bright brass
laton lucido

(B)

(CS)

in ottone bronzato
laiton bronzé
bronzed brass
laton bronceado

in ottone cromato satinato
laiton chromé satin
chromed mat brass
laton cromado satin

Boules limiteur d'ouverture ()
knobs opening limiter %
Pomos limitador de apertura &

ga
=8
z
38
@ o
L] —9 | ©v 52
41 [sp] 8 - gg"
N—A | Vg
7. | 21 35 33
41 38 g
47 g
g
o
OTTONATO | BRONZATO | CROMATO
Art.D15/PM | LAITONNE | BRONZE | CHROME
BRASSED | BRONZED | CHROMED
FINITURA oL B CS
CODICE ART. D15PMOL | D15PMB | D15PMCS
0
—~ N° Pcs 10 10 10
— Kg.

25 ( [BFM)



KIT 1437/S
KIT 1437/T

Maniglia e placca in nylon per porte basculanti o,

Poignée et plaque en nylon pour portes basculantes ()
Nylon handle and plate for overhead doors #
Tirador y placa in nylon para puertas basculantes ©

S
A A KIT COMPLETO FORMATO DA
1 S COMPLETE KIT INCLUDING:
AN n. 2 placche / plaque / plate Art.1439
n. 1 maniglia / Poignée / tirador o T ——

KIT 1437/S | 1437/T
CODICE ART. 14378 1437T
- N° Pes 1 1

Art. 1437
1,/ ~\\
AR BRLRY
KIT 1437/S KIT 1437/T Art. 1438 SEEREETERGE
con foro cilindro europeo con foro per cilindro tondo \ 3 l
avec trou pour cylindre européen avec trou pour cylindre rond
with hole for European cylinder  with hole for round cylinder
con agujero de cilindro europeo  con agujero para cilindro redondo
KIT 1438 Maniglia e corda in nylon per porte basculanti o,

Poignée et corde en nylon pour portes basculantes ()
Nylon handle and rope for overhead doors %
Tirador y cuerda in nylon para puertas basculantes £

KIT COMPLETO FORMATO DA
COMPLETE KIT INCLUDING:

n. 1 maniglia / Poignée / tirador
n. 1 contro maniglia
n. 1 cordino

n. 2 viti / vis / screw

KIT 1438
CODICE ART. | 1438
- N° Pes 1

— Kg.

Art. 1439/S Cavo in acciaio per contrappesi porte basculanti .

1 439/1' Cable en acier pour contrepoids de porte basculante ()
Steel cable for overhead door counterweights &
Cable de acero para contrapesos de puertas basculantes £

Art. 1439/S Art. 1439/T
con asole con tiranti

boutonniéres || avec tirants
buttonholes with tie rods

con ojales con tirantes

1439/S 1439/T
Metri 2,5 3 2,5 3
CODICE ART. | 14390255 |1439030S|1439025T | 1439030T
—~ N° Pes 1 1 1 1
— Kg.

(IBFM) 20



Art. 2220/CC Lucchetti a combinazione o

:::. ggzg;gg C omBmation padiors &

Candados combinados &

) L o
| ‘ Art. 2220/CC[2230/CC|2240/CC
o[- A mm 21 28 38
I o[- | B mm 295 | 41,5 | 49
el C mm 22 | 26 | 30
| o= ‘ D mm 10 [ 124 | 13
. T L mm 88 | 125 | 189
| @ mm 3 5 | 63
A ' CODICE ART. | 2220CC | 2230CC | 2240CC
NPes| 12 | 12 | 12
2x45°
~— Kg.

II

Art. 2250/RLS Lucchetti arco regolabile «»

Cadenas a arc réglable )
Adjustable scnakle padlocks &
Candados con arco ajustable £

@\
27,5 |98
Completi di n° 2 chiavi
Complet avec 2 clés
Provided with 2 keys
% Con 2 llaves
Art. 2250/RLS|
| CODICE ART. | 2250RLS
N° Pes 6
~— Kg.
I I
! | |
¢ || {IBFM) |
I I
I I
g,

166




Art. 2000/ALC

Specifiche Tecniche:

Alcool Isopropilico 90% Spray «

IT - ALCOOL ISOPROPILICO

Con una purezza del 90%, puo essere utilizzato
come pulitore, sgrassante o solvente. L'alcool
isopropilico € incolore e limpido, non contiene
coloranti o profumi ed e versatile da usare. Puli-
sce e rimuove in profondita qualsiasi tipo di
sporco, aloni e impronte dalle superfici, evapo-
rando rapidamente e senza lasciare residui. Puo
essere impiegato nella pulizia degli ambienti do-
mestici, uffici, cellulari o smartphone, mouse, ta-
stiere, monitor, computer e portatili, dispositivi
elettronici come CD/DVD, nastri magnetici, cir-
cuiti stampati, pennelli. Pud essere, inoltre,
usato per la pulizia di dispositivi ottici come lenti,
obiettivi fotografici e microscopi.

SP - ALCOHOL ISOPROPILICO

Con una pureza del 90%, se puede utilizar como
limpiador, desengrasante o disolvente. El alcohol
isopropilico es incoloro y transparente, no con-
tiene colorantes ni perfumes y es versatil para
usar. Limpia y elimina profundamente todo tipo
de suciedad, rayas y huellas dactilares de las su-
perficies, evaporandose rapidamente y sin dejar
residuos. Se puede utilizar para limpiar entornos
domésticos, cepillos, teléfonos celulares o telé-
fonos inteligentes, ratones, teclados, monitores,
computadoras y computadoras portatiles, dispo-
sitivos electrénicos como CD / DVD, cintas ma-
gnéticas, circuitos impresos. También se puede
utilizar para limpiar dispositivos épticos como len-
tes, objetivos fotograficos y microscopios.

Spray d'alcool isopropylique 90% ()
Isopropyl Alcohol 90% Spray 4
Spray de alcohol isopropilico 90% &

FR - ALCOOL ISOPROPYLIQUE

D'une pureté de 90%, il peut étre utilisé comme
nettoyant, dégraissant ou solvant. L'alcool isopro-
pylique est incolore et limpide, ne contient ni co-
lorants ni parfums et est polyvalent a utiliser.
Nettoie en profondeur et élimine tous les types
de saleté, les stries et les empreintes digitales
des surfaces, s'évaporant rapidement et sans
laisser de résidus. Il peut étre utilisé pour nettoyer
les environnements domestiques, les brosses,
les téléphones portables ou les smartphones, les
souris, les claviers, les moniteurs, les ordinateurs
et les ordinateurs portables, les appareils électro-
niques tels que les CD / DVD, les bandes magné-
tiques, les circuits imprimés. Il peut également
étre utilisé pour nettoyer les appareils optiques
tels que les objectifs, les objectifs photographi-
ques et les microscopes.

EN - ISOPROPYL ALCOHOL

With a purity of 90%, it can be used as a cleaner,
degreaser or solvent. Isopropyl alcohol is color-
less and clear, does not contain dyes or perfumes
and is versatile to use. Deeply cleans and remo-
ves all types of dirt, streaks and fingerprints from
surfaces, evaporating quickly and without leaving
residues. It can be used to clean domestic envi-
ronments, brushes, cell phones or smartphones,
mice, keyboards, monitors, computers and lap-
tops, electronic devices such as CDs / DVDs, ma-
gnetic tapes, printed circuits. It can also be used
for cleaning optical devices such as lenses, pho-
tographic objectives and microscopes.

CONSULTARE LA SCHEDA DI SICUREZZA DEL PRODOTTO PRIMA DELL'USO.
CONSULT THE SAFETY DATA SHEET OF THE PRODUCT BEFORE USE.

Quantita 400 ml MODO D’USO:
Confezione 12 Pz.

Aspetto Bombola contenente liquido sotto pressione

Colore Trasparente

Odore Caratteristico Alcolico

Densita relativa

a 20°C 0,65 + 0,69 g/ml

Punto di infiammabilita

Inf. 0° C estremamente infammabile

Pressione a 20°C

5/7 bar

Punto di ebollizione iniziale

82 °C (base liquida)

Intervallo di ebollizione

82°C - 85°C (base liquida)

Punto di infiammabilita

10 °C (base liquida)

SO

400 ml [ 520 [3]C]

METAL
recycleéM
forever

(IBFM) 2

CFC FREE é}
RS

Spruzzare il prodotto sulla superficie da una distanza di 20-30 cm.
Passare la superficie con un panno. Si consiglia di testare in un punto
nascosto la superficie da trattare, prima di procedere al suo utilizzo.

MODE D’EMPLOI:

Vaporisez le produit sur la surface a une distance de 20-30 cm.
Essuyez la surface avec un chiffon. Il est conseillé de tester la surface
a traiter dans un endroit caché avant de I'utiliser.

HOW TO USE:

Spray the product on the surface from a distance of 20-30 cm.

Wipe the surface with a cloth.It is advisable to test the surface to be
treated in a hidden place before using it.

COMO UTILISAR:

Rocie el producto sobre la superficie desde una distancia de 20-30 cm.
Limpie la superficie con un pano. Es aconsejable probar la superficie
a tratar en un lugar oculto antes de usarla.

Art. 2000/ALC
CODICE ART. 200ALC
-~ N°Pcs 12

- Kg.




\xg‘:
$QJ @® ARTICOLI CON NUOVE MISURE

® ARTICLES AVEC NOUVELLES DIMENSIONS
OTTOBRE £ ARTICLES WITH NEW SIZE
@ ARTICULOS CON NUEVAS MEDIDAS

Art. 105 Cerniera a molle tipo “BOMMER” ad azione doppia o

] Charnieres a ressort type « BOMMER » double action ()
New Slze Double acting spring hinges « BOMMER » type %
Bisagra a muelle de doble accion £

acciaio lucido - acier naturel

|
. =l natural steel - hierro natural
© t hd )
ol o GRANDEZZA - GRANDEUR - SIZE |N° 28 29 30 33 36 39 42
: LUNGHEZZA - LONGUER - LENGTH | A mm [S5{0) 75 100 125 150 175 | 200
i < EEEF??BSLEFES LARGHEZZA-LARGEUR-WIDTH | 600 | 600 | 700 | 700 | 750 | 850 | 1000
{ FOR DOORS | SPESSORE-EPAISSEUR-TICKNESS 18-25 | 18-25 | 25-30 | 30-35 | 35-40 | 40-45 | 45-50
ol ° POR PUERTAS | Kg. PESO-POIDS-WEIGHT/PAIR| 10 15 22 27 40 55 70
e GL’ H ° CODICE ART. 105 105028 | 105029 | 105030 | 105033 | 105036 | 105039 | 105042
i = - N° Pcs PAIA - PAIRES - PAIRS 1 1 1 1 1 1 1
_ — Kg. 0,900 | 1,000 | 1,300 | 1,720 | 2,600 | 3,500 | 6,000
,—/,
Catenaccio con molla o
Verrou a ressort ()
L Spring bolt %
e ] | Pestillo con muelle
‘m\\\\“\‘\‘i‘“\\\ﬁ :D—ouI in acciaio zincato
- = en acier galvanize |k MM 135 170
O QO ool galvanized steel H mm 49 55
16 & _D’_'_'N]‘r hierro cingado CODICE ART. | 057135 | 057170
o7 N N° Pcs 10 10
1 | s S e kg
75 31 :

Ruota con supporto interno - 2 cuscinetti - Gola Tonda & 20 ©»
Roues avec support interieur - 2 roulements a billes - Gorge ronde @ 20 ()

Wheels with support internal support - 2 ball bearing - Round groove @ 20 %

Poleas con soporte interior - 2 rodamientos de bolas - Canal redondo @ 20 £

ROTAIA o mm 80 | 90 | 100 | 120 | 140 |[FNIEOIENN)
FOR RAIL A mm 25 25 25 28 28 30 30
Art. 365/S
L T T
— D mm 20 20 20 20 20 21 21
Portata 2 ruote
PER ROTAIA
FOR RAIL ggfggcﬁ;g“;ﬁegg- 400 | 400 | 500 | 700 | 800 | 1000 | 1200
Art. 369 Capacidad 2 poleas
. — CODICE ART. 392080A | 392090A | 392100A | 392120A | 392140A | 392160A | 392200A
in acciaio zincato N° Pes 2 2 2 2 1 1 1
1.l en acier galvanizé | % <
Ay galvanized steel L= K9 4,000 | 4,800 | 5,400 | 6,000 | 3,400 | 5,000 | 7,500
_‘__C . hierro cingado

Ruota per cancelli - 2 cuscinetti - Gola Tonda con ingrassatore «»

Roues pour portail coulissant-2 roulements a billes - Gorge ronde avec graisseur ()
Wheels for sliding gates - 2 ball bearing - Groove round with lubrication %
Poleas por cancela - 2 rodamientos de bolas - Canal redondo con engrasador £

@ mm 120 140 160 200 250
A mm 37 37 37 37 38
in acciaio zincato C mm 44 44 44 44 44

Y
' ®/1 en acier galvanizé E mm 18x90 | 18x90 | 18x90 | 18x90 | 20x75
| galvanized steel D mm 25 25 25 25 21
hierro cingado Portata 2 ruote
A

Force 2 roues K.
Capacity 2 wheels 900 | 1000 | 1200 | 1300 | 1300

Capacidad 2 poleas
CODICE ART. 367 | 367120 | 367140 | 367160 | 367200 | 367250
- N° Pes 1 1 1 1 1

- Kg. 2,650 | 3,500 | 4,750 | 6,500

s ( [BFM)




Art.2500

New Size

Front acier nickelé
Front nickel plated steel
Frente hierro niquelado

Serrature da infilare per profili in ferro o

Serrure a mortaiser pour profils en fer ()

53

Mortice locks for steel profile 4

Complet avec cylindre 54 mm et 3 clés
Complet with cylinder 54 mm and 3 keys
Completas cilindro 54 mm con 3 llaves

|
P 4:Bj Cerradura para carpinteria metalica por tubos ©
— |
|
° -1 ! Amm 20 [ 25 [ 30
| L Y B mm 34 38 45 48
] ,,,M E O sPmm [ 25 | 3 3 3
10 @ L ‘ ‘ 1 K mm 18,5 22 27 32
‘ i — coD. 2500 | 2500020 | 2500025 | 2500030 | 2500035
{ | N'Pes | 1 1 1 1
a 1 i@é% |:| ~'Kg. |0,570 0,620 | 0,700
|
o HimEE e
Frontale acciaio nickelato | 2 i? 1) Complete di cilindro 54 mm con 3 chiavi

>

Copripilastri - Tipo quadro o

in ferro naturale / ferro zincato (Z)
acier naturel / acier galvanizé (Z)
natural steel / galvanized steel (Z)
hierro natural / hierro cingado (Z)

Couvertures pour piliers - Type carré ()
Covers for pipes - Square model & / Tapos metalicos - Tipo cuadro %

Amm 20 [ 30 [ 40 [ 50 [ 60
Sg:izzg[;er CODICE ART. | 398015 | 398020 | 398030 | 398040 | 398050 | 398060
thickness | |coD. ART. (Z) | 3980152 | 3980207 | 398030Z | 3980407 | 398050Z | 3980602
espesor N°Pes | 100 100 100 200 100 80
1,5mm — Kg. 1.400 | 1,450 | 2,400 | 6,900 | 6,300 | 5,950
70 80 100 120 150 175 200
398070 | 398080 | 398100 | 398120 | 398150 | 398175 | 398200
398070Z | 398080Z | 398100Z | 3981207 | 398150Z | 398175Z | 3982002
70 50 40 50 30 25 20
6,500 | 5,950 | 6,800 {12,200|10,400|14,350(|14,500

Copripilastri in plastica Tipo rettangolare e tondo «»

Couvertures en plastique pour piliers - Type rectangulaire et rond ()
Plastic covers for pipes - Rectangular and round model %
Tapos en plastico - Tipo rectangular y redondo £

(IBFM).

AxC mm [ 15x30 | 20x30 [ 20x40 | 20x50 [ 20x60 [20x100[ 25x40 30x40 [ 30x50
B mm 11 17 17 17 17 18 | 18 18 21
CODICE ART. | 5941530 | 5942030 | 5942040 | 5942050 | 5942060 | 59420100 5942540 | 5942550 | 5943040 | 5943050
4 \°Pcs | 200 | 200 | 100 | 100 | 100 | 100 | 100 50 50
< Kg. [1,370]1,370 [ 0,940 | 1,117 [ 1,300 | 5,20 | 1,330 0,800 | 0,970
AxC mm | 30x60 | 30x80 |30x120| 40x50 | 40x60 | 40x80 |40x100[40x120| 50x80 [50x100|50x120|50x150
B mm 21 18 18 18 18 22 23 23 23 23 23 23
CODICE ART. | 5043060 | 5943080 |59430120 | 5944050 | 5944060 | 5944080 |59440100 59440120 | 5945080 (59450100 | 59450120 59450150
s N°Pcs | 50 | 100 100 | 100 | 100 80
< Kg. | 1,230 | 2,940 3,020 | 4,950 | 5,500 5,800
Admm | 15 | 20 [ 25 | 30 | 35 | 40 45 50 [ 60 | 70 Ol 90 |
B mm 12 | 18 | 19 | 19 | 20 | 22 22 | 22 | 22 | 24 | 26 33
CODICE ART.| 599015 | 599020 | 599025 | 599030 | 599035 | 599040 | 599042 | 599045 | 599048 | 599050 | 599060 | 599070 | 599076 | 599080 | 599090
a N°Pos| 200 | 200 | 200 | 100 | 100 | 50 | 100 | 50 | 100 | 100 | 100 | 50 | 50 | 50 | 50
< Kg. 0,600 | 1,250 | 0,950 | 1,120 | 0,850 0,850 2,850 | 3,000 | 3,100 3,250
Copricolonna a palla o
Couvertures de piliers avec boule ()
Ball cover for pipes &/ Tapos de palos con bola %
Art. 391/T  [gmm 42 | 48 [ 60 | 76 [
base tonda 5", 4 | 46 | 57 | 77
in ferro zincato | mm 12 14 15 15
en acier zingué |D mm 40 46 58 74
O galvanized steel |cop. 391/T | 391030T | 3910427 | 391048T | 391060T | 391076T | 3910907
hierro cingado "2 Npes| 10 | 10 | 10 | 10 | 10 | 10
< Kg. 0,600 | 1,150 | 1,400 | 2,550



Art.469/LP-469/

Art. 469/LP Art. 469/L

Rulli guida laterali per cancelli modello largo «»

Rouleaux guide latéral pour portail modele longue ()
Gate guide longer model #
Guia lateral por correderas modelo largo ©

8 Art. 469/LP s  Art. 469/LP Art. 469/LP| 469/L
l con supporto A mm

L

avec suport &—a ''''''''''''' HEQEETZ CODICE ART. |469150LP| 469150L
with support L = |.aw N°Pcs 4 4
con soporte A & s
Art. 469/L Art. 469/L
I senza Supporto Art. 469/LP| 469/L
sans support ]E—@ ------------- —‘EIT A mm 250 | 250
i _ V‘{ithOUt support A 33; CODIGE ART. |469250LP | 469250L
L sin soporte - N° Pcs 4 4
Ei - Kg.

Charnieres lourdes en acier inoxydable ()
Stainless steel heavy hinges with removable pin %
& Bisagras pesadas con pasador removible de acero inoxidable £

@ © o Art.
No IN INOX CODICE ART. 959
i ] e ks Y EN ACIER INOX s | 22
STAINLESS STEEL e
© o© EN ACERO INOX =~ Kg. -
21 21
64
0
Longues charnieres en acier inoxydable a axe fixe ()
Long hinges in stainless steel with fixed pin &
Bisagras largas de acero inoxidable con pasador fijo ©
B
—j LYGRulul 23x80 | 26x120:
Mo SP mm 1 1,2
g © IN INOX @dmm | 39 | 49

EN ACIER INOX OD mm 6 7,4

i
STAINLESS STEEL CODICE ART. |96123080| 96126120

o

(2]

EN ACERO INOX < NPes | 24 o4

& Kg.

Cilindri sagomati in ottone per serrature o

] Cylindres profilés en laiton pour serrures ()
New Slze Brass profiled cylinders for locks %

Cilindros en laton para cerraduras ©

Amm 54 | 60 [ 61 | 70 [ 70 [ 75 | 80 | 80 | 90 [ 100

C/D mm | 21/21 | 27/27 | 30/30 | 28/33 | 35/35 | 30/40 | 35/40 | 30/50 | 40/40 | 40/50 | 40/60
ART. 2300  |23002121 23002727 | 23003030 23002833 | 23003535| 23003040 | 23003540 | 23003050 | 23004040 | 23004050 | 23004060
ART. 2300/CS| 23002121CS | 23002727CS | 23003030CS - 23003535CS | 23003040CS | 23003540CS | 23003050CS | 23004040CS | 23004050CS -
@NPes | 12 [ 12 [ 12 [ 12 [ 12 [ 12 | 12 [ 12 | 12 [ 12 | 12

— Kg. 2,00 | 222 | 235 | 2550 | 2,51 | 2,70 | 2,85 | 3,00 | 3,02 | 3,18 | 3,40
10

in ottone lucido :]E“m:}q 7,
laiton poli Possibility SKIMPACK|
polished brass
laton lucido

A Cilindri ovali o

Cylindres ovales ()

Art. 2302/0L Oval cylinders &

in ottone lucido Cilindros oval en laton ©
laiton poli

polished brass

laton lucido A mm 54 60 (0]

C/D mm | 27/27 | 30/30 | 30/40
K . ART. 2302/0L (2302272701 |230230300L |230230400L
in ottone cromato satinato

laiton chromé satin ART. 2302/CS |23022727CS|23023030CS

chromed mat brass -~ N°Pes | 12 12 12
laton cromado satin ~— Ko 1,800 | 1.950 | 2.500

Art. 2302/CS
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